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Калидвожањо: забони адабии њозираи тољикї‚ пешванд‚ «Тўњфат-ул-хонї»-и Муњам-
мадвафои Карминагї‚ пешвандњои сифатсоз, тањлили ќиѐсї, дараљаи корбурд, 
вежагињои сарфї 

 

Дараљаи корбурд ва вежагињои сарфии пешвандњои сифатсоз дар забони адабии 
тољикии ќарн XVIII  дар “Тўњфат-ул-хонї”-и Муњаммадвафои Карминагї ва дар ќарни  
XX  дар асарњои “Таърихи инќилоби фикрї дар Бухоро”, “Ќањрамони халќи тољик 
Темурмалик. Исѐни Муќаннаъ”, “Ѓуломон”-и С. Айнї мавриди тањќиќ ќарор гирифта-
аст. Собит гардидааст, ки унсурњои вожасози осори муќоисашаванда аз ваљњи истеъ-
мол баъзеашон сермањсул ва баъзе дигарашон каммањсул мебошанд. Пешванди ба- дар 
осори мавриди ќиѐс каммањсултар ба назар расид, њол он ки он дар забони адабии 
њозираи тољикї яке аз унсурњои вожасози сермањсул њисобида мешавад. Дар осори 
устод С.Айнї [3; 4; 5] унсури калимасози бо- ба њайси яке аз пешвандњои каммањсул 
баромад мекунад, дар њоле ки ин пешванд њам дар забони адабии муосири тољикї ва њам 
дар забони адабии тољикии ќарни XVIII дар сохтани сифатњои нав сермањсул мебошад. 
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Пешвандњои бе- ва но- дар осори муќоисашаванда яке аз унсурњои вожасози муштарак 
ва сермањсул зоњир гардида, онњо аз дигар њиссањои номии нутќ сифатњои аслї 
месохтааст. Маъмулан, дар забони даврањои омўзиш пешвандњои бар- ва дар- аз нигоњи 
корбурду истифода ба гурўњи пешвандњои каммањсул дохил мешаванд.  

 

Ключевые слова: современный литературный таджикский язык, «Тухфат-ул-хони» 
Мухаммада Вафо Карминаги, префиксы, формирующие прилагательные, 
сравнительный анализ, степень применения, грамматические особенности 

 

Осуществлено сравнительное изучение грамматических особенностей и степени 

применения префиксов, формировавших прилагательные в ХVIII веке, в  книге “Тухфат-
ул-хони” Мухаммада Вафо Карминаги и в ХХ столетии в произведениях С.Айни 
“История интеллектуальной революции в Бухаре”, “Герой таджикского народа 

Тимурмалик. Восстание Муканны`”, “Рабы”. Установлено, что в зависимости от 

частоты использования некоторые словообразующие элементы из сравниваемых 
произведений являются продуктивными, а некоторые  - малопродуктивными. Префикс 
ба- в сравниваемых произведениях является малопродуктивным, в то время как в 
современном литературном таджикском языке он считается одним из наиболее 
продуктивных словообразующих элементов. В произведениях С. Айни словообразующий 
элемент бо- выступает в качестве малопродуктивного префикса, в то время как в 
современном литературном таджикском языке и в литературном языке XVIII века он 
активно применялся и применяется для образования прилагательных. В сравниваемых 
произведениях префиксы бе- и но- демонстрируют многофункционалность и 
продуктивность, поскольку образуют прилагательные от именных частей речи. Как 
правило, в языке рассматриваемого периода префиксы бар- и дар с точки зрения 
использования относятся к группе малопродуктивных префиксов. 
 
Key words: modern literary Tajik language, prefix, "Tuhfat-ul-khoni" by Muhammadwafo 

Karminagi, adjectival prefixes, comparative analysis, degree of application, grammatical 
peculiarities 

 

The article dwells on the usage and grammatical peculiarities of adjectival prefixes and 
degree of application of the latters which formed adjectives referring to the XVIII-th and the 
XX-th centuries. Such works are taken comparison as "Tuhfat-ul-khoni" by Muhammadwafo 
Karminagi, productions by S.Aini appertaining to the XX-th century: “The History of 
Intellectual Revolution in Bukhara”, “The Hero of the Tajik Nation Timurmalik”, “The 
Revolt Headed by Mukanna”, “Slaves”. It is established that respective of the frequency of 
usage some word-combinational elements of the correlative literary productions are considered 
to be productive prefixes and some of them non-productive ones. The prefix ba- in the 
correlative literary productions is non-productive, while in the modern literary Tajik language 
it is considered to be one of the most productive ones. In S.Aini`s literary productions the word-
forming element ba- acts as a non-productive prefix, while the relevant prefix is actively used in 
the formation of adjectives both in the modern literary Tajik language and in the literary 
language of the XVIII-th century. It is underscored that the prefixes be- and no- demonstrate 
multifunctionality and productivity, as they form an adjective from nominal parts of speech in 
the correlative literary productions. As a rule, the prefixes bar- and dar- from the point of view 
of usage refer to the group of non-productive prefixes in the language of the periods under 
consideration. 
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Мусаллам аст, ки яке аз роњњои асосї ва пурмањсули ѓаномандии забони тољикї 
ба воситаи ванд (аффикс)-њо сохтани калимањои нав ба њисоб меравад. Аз ањамияти 
вежа бархурдор будани мавзўи мавриди назарро забоншиноси рус Н.М.Шанский 
њанўз солњои 60-уми асри гузашта зикр карда‚ ба хулосае омада буд, ки «бе 
калимасозї забон таркиби луѓавї дошта наметавонад. Мањз аз ин љињат ањамияти 
муњими калимасозї дар системаи умумии забон муайян мегардад» [17, c.253]. 

Ин мулоњизањои Н.М.Шанскийро маводи фактологии мо њам исбот менамояд. 
Дар асоси усули эњсої ва ќиѐсї мо тасмим гирифтем‚ ки дар маќолаи хеш корбурд ва 
вежагињои сарфии пешвандњои сифатсози “Тўњфат-ул-хонї»-и Муњаммадвафои 
Карминагї (а.XVIII)-ро дар муќоиса бо “Таърихи инќилоби фикрї дар Бухоро”, 
“Ќањрамони халќи тољик Темурмалик. Исѐни Муќаннаъ” ва “Ѓуломон”-и С.Айнї 
(а.XX) ба риштаи тањлил кашида, аз рўи вазифаашон онњоро ба гурўњњо људо намоем. 

Зимнан‚ ќайд кардан лозим аст‚ ки дар забони даврањои муќоисашаванда 
пешвандњои сифатсози забони адабии њозираи тољикї‚ аз ќабили ба-‚ бар-, бе-, бо-, 
дар-, но- ва фурў мавриди истифода ќарор гирифтаанд‚ аммо аз нигоњи дараљаи 
вожасозї на њамаи онњо маќоми якхела доранд. Агарчи гурўње аз пешвандњои фавќ 
дар калимасозї фаъол бошанд, вале гурўњи дигаре дар иљрои ин вазифа кам истифода 
шудаанд. 

Аз ин рў, мо тасмим гирифтем, ки ваљњ ва дараљаи истифодаи унсурњои вожасози 
мавриди бањсро дар љадвали поѐн бо тариќи ихтисорањои махсус ишора кунем: номи 
асарњо - А [«Тўњфат-ул-хонї»]; Б [“Таърихи инќилоби фикрї дар Бухоро”]; В 
[“Ќањрамони халќи тољик Темурмалик. Исѐни Муќаннаъ”]; Г [“Ѓуломон”] ва дараљаи 
корбурд – К [каммањсул]; С [сермањсул]. 

  

Пеш-
ванд-

њо 

Миќдори сифатњои сохта Мавриди истифодаи унсурњои луѓавї Дараља 

ба- А) [6]; Б) [6]; В) [2]; Г) [3] А) [9]; Б) [8]; В) [2]; Г) [3] А) [К]; Б) [К]; В) 
[К]; Г [К] 

бо- А) [44]; Б) [6]; В) [8]; Г) [8] А) [122]; Б) [9]; В) [8]; Г) [14] А) [С]; Б) [К]; В) 
[К]; Г) [К] 

бар- А) [8]; Б) [1]; В) [2]; Г) [6] А) [18]; Б) [2]; В) [2]; Г) [20] А) [К]; Б) [К]; В) 
[К]; Г) [К] 

бе- А) [53]; Б) [38]; В) [24]; Г) [66] А) [152]; Б) [63]; В) [31]; Г) [137] А) [С]; Б) [С]; В) 
[С]; Г) [С] 

но- А) [30]; Б) [10]; В) [8]; Г) [25] А) [80]; Б) [13]; В) [25]; Г) [60] А) [С]; Б) [С]; В) 
[С]; Г) [С] 

дар-  А) [1]; Б) [-]; В) [-]; Г) [2] А) [1]; Б) [-]; В) [-]; Г) [2] А) [К]; Б) [-]; В) 
[-]; Г) [К] 

фурў  А) [1]; Б) [-]; В) [-]; Г) [-] А) [1]; Б) [-]; В) [-]; Г) [-] А) [К]; Б) [-]; В) 
[-]; Г) [-] 

то-  - - - 

Њама 
гї  

А) [143]; Б) [61]; В) [44]; Г) [110] А) [383]; Б) [95]; В) [68]; Г) [236]  

 

Њамчунин, муњаќќиќи забони китоби «Бахше аз тафсири куњан» А.Б. Љобиров аз 
хусуси истифодаи пешвандњои сифатсоз андешаронї намуда, чунин гуфтааст: «Дар 
асар њамаи пешвандњое, ки дар калимасозии сифат ба кор мераванд, дида намешавад, 
танњо ду пешванд – бе- ва но- истифода шудаанд» [16, c.154]. Муњаќќиќи забони 
«Ашъори Њољї Њусайни Кангурї» Х.Н. Табаров дар боби дуюми рисолаи худ оид ба 
вежагињои сарфии забони ашъори Њољї Њусайн сухан гуфта, танњо тавассути се 
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пешванди сифатсоз, аз ќабили бо-, бе-, но- сурат гирифтани вожасозиро ќайд 
намудааст [14, c.86; 15, с.20]. 

Асноди таърихи забони адабї ва њозира гувоњї медињад, ки дар сифатсозї 
пешвандњои ба- ва бо- яке аз унсурњои вожасози сермањсул њисобида шуда‚ ба 
тавассути онњо аз дигар њиссањои нутќ як силсила сифатњои аслї сохта мешаванд‚ ки 
аз нуќтаи назари маъно ба ягон хосият ѐ аломат соњиб будани ашѐро мефањмонад [8‚ 
с.144; 9, с.198; 6, с.123]. Љараѐни тадќиќот нишон дод, ки дар осори муќоисашаванда 
ба- нисбат ба бо- каммањсултар буда‚ ба воситаи он Муњаммадвафои Карминагї 
сифатњои аслии раъфати баѓоят 1 маротиба (13); хилвати баихтисос 1 маротиба (13); 
њодисаи баногоњ 3 маротиба (13); минои басангомада 1 маротиба (13); фатње баандоза 
1 маротиба (13) ва устод С.Айнї сифатњои сохтаи талабањои барушд 3 маротиба (5); 
љои хушњавои бавусъат 1 маротиба (5); фармони батафсил 1 маротиба (5); дасти 
баќувват 1 мароиба (5); мадрасањои батартиб 1 маротиба (5); маълумоти батафсил 1 
маротиба (4); каси башумур 1 маротиба (3); сатинњои бадошт 1 маротиба (3); нони 
бамаза 1 маротиба (3) дар мавридњои алоњида истифода намудаанд: ...баъд аз итмоми 
шаробу таом ва маљлиси шелон (мењмонии ом(м) – Б.А.) мањфили хос ва хилвати 
баихтисос бино нињоданд (13, 221/439); Лекин баъзе талабаи барушд ба як назари 
њассосона аз ваљоњати муаллимон ба асли масъала пай бурданд (5, с.138).  

...дилњои ќавии арбоби љасорат чун минои басангомада шикастан гирифт (13, 
170/338).  

Дар ин љумла муаллифи асари таърихии а.XVIII сифати аслии ифодагари 
монандиро аз рўи ќолаби пешванд+исм+сифати феълї сохта‚ барои ќавитар гаштани 
ин тобиши маъної њиссачаи монандии «чун»-ро ќабл аз мавсуф ба кор бурдааст, ки 
дар осори С.Айнї ин гуна сифати сохта боре њам ба чашм нарасид.  

Карминагї нисбат ба Айнї унсури вожасози бо-ро фаровонтар мавриди 
истифода ќарор додааст. Пасванди мазкур њам дар забони адабии муосири тољикї ва 
њам дар забони адабии тољикии а.XVIII дар сохтани сифатњои нав сермањсул 
мебошад. Њини тањќиќу ќиѐси ин мавзўъ аѐн гашт, ки устод С.Айнї дар осори худ [3; 
4; 5] пешванди бо-ро барои сохтани сифатњо мањдудтар ба кор бурдааст, яъне ин 
унсури вожасоз дар забони адабии тољикии а.XX яке аз пасвандњои каммањсул 
њисобида мешавад. Лозим ба ќайд аст, ки дар забони тољикии ќарнњои пешин њам 
наќши ин пешванд дар калимасозии сифат муассир набудааст. Муњаќќиќи забони 
«Шоњнома» А.А. Ќутбизода аз хусуси вежагињо ва корбурди бо- сухан гуфта, ин 
унсури вожасозро ба гурўњи пешвандњои сифатсози каммањсул људо намудааст. Аз 
рўи ишораи мавсуф маълум мегардад, ки бо- дар забони њамон давра ба нудрат 
мавриди корбасти ањли эљод ќарор мегирифтааст [2, c.21]. Маводи љамъовардаи мо 
имкон медињад‚ ки бархе аз ин хусусиятњоро ба тариќи зайл ироа кунем: 

Чун анъана, аз исм сифатњои сохта созмон ѐфтаанд, ки ин вежагї дар забони 
даврањои омўзиш маъмул ва роиљ мебошад: мардуми боѓурур (13, 114/225); одамони 
бољуръат (4, с.172); курнуши боэњтиром (13, 32/60); саги бономус (3, с.104); амири 
босаодат (13, 34/64); бинандагони босавод (5, с.73): Оњ, он рӯз чї гуна рӯзи болаззат 
аст (3, с.244); ...шоњи Тўрон бо аъѐну муќаррабон роњати филњолро ба адами иќболи 
боомол мубаддал сохта… (13, 56/107). Дар љумлаи дуюм муаллифи асар [13] бо ѐрии 
пешванди номбурда аз исми арабии љамъи таксир њамагї як даъфа унсури луѓавии 
наве сохтааст, ки дар дигар осори муќоисашаванда [3; 4; 5] ин гуна сифати сохта ба 
назар нарасид.  
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Љумъаи дигар хоќони сурайѐљаноб фатњу нусрат дар рикоб ба сўи Хузор нањзат 
фармуда буд ва кўчи он манзили боњаво мазриби автоди хиѐми зафарэњтишом шуд 
(13, 263/523). Ба назар чунин менамояд‚ ки Карминагї дар ин љумла пешванди бо-ро 
ба вазифаи бар- мавриди истифода ќарор додааст‚ ки мазмуни хушбоду њаво дар 
забони адабии муосир њам бо- ва њам бар- маънои «дорои»-ро медињад, зеро дар 
забони њозира сифати сохтаи «суфаи барњаво» [8‚ с.144] мављуд аст. 

Муњаммадвафои Карминагї сифатњоеро ба тавассути пешванди бо- бештар аз 
исмњое месозад‚ ки бо калимањои дигар сифати мураккаб месозанд: амири бовиќор 
(=соњибвиќор)‚ ки бино бар њисоби эњсоии мо њафт маротиба корбаст шудааст (13, 
32/60); љамоаи бошарорат (=пурашрор) (13, 94/186): Баъд аз вусули чопарон ба 
суддаи эътибори амири бовиќор ва шунидани хабари мусибатфазо камоли таъсиру 
риќќат бар ботини комѐбї истило ѐфт (13, 43/81). 

Ногуфта намонад‚ ки Карминагї ба тавассути пешванди номбурда унсурњои 
луѓавии нави нодир сохтааст‚ ки онњо имрўз мустаъмал нестанд: ...мањфили хосро бо 
нудамои закотинати байзофитрат ва зурафои боибтињољи софификрат ороставу 
мурассаъ гардонид (13, 4/6); …эњзори таомњои алвон карданд ва бисоти боинбисоти 
наим барчида, судури изом мурољаат ба манзилу маќоми худ намуданд (13, 272/541). 
Дар љумлаи охир муаллифи асар сифати аслие сохтааст‚ ки сифату мавсуф њарду аз як 
решаанд. 

Пешванди бар- дар забони адабии муосири тољикї яке аз унсурњои калимасози 
каммањсул буда‚ аз исм‚ сифат ва зарф сифатњое месозад‚ ки ба ягон аломат соњиб 
будани ашѐро ифода менамоянд [8‚ с.144]. Муњаќќиќ А.А. Ќутбизода ќайд мекунад‚ 
ки пешванди сифатсози бар- низ яке аз каммањсултарин унсурњои вожасоз дар 
«Шоњнома» мањсуб мешавад [1, с.69]. Дар осори таърихии «Тўњфат-ул-хонї» ва 
«Таърихи инќилоби фикрї дар Бухоро» ва дар романи бадеї-таърихии «Ѓуломон» 
њам бар- аз нигоњи корбурду истифода ба гурўњи пешвандњои каммањсул дохил 
мешавад. Мушоњидањо нишон дод‚ ки тавассути пешванди мавриди назар дар асоси 
ќоида ва ќонуни забони тољикї аз дигар њиссањои нутќ унсурњои луѓавии нав сохта 
шудаанд: 

- аз исм: файѐзи барњаќ (13, 111/220); фарзандони баркамол (3, с.26, 26, 215); 
салтанати баркамол (13, 200/397); асбоби баркамол (5, с.57, 158); бародари бархурдор 
(13, 172/342; 210/417); маълумотњои бардурӯғ (3, с.314, 438), фаалаи бархурдор (13, 
90/178, 92/182, 137/271‚ 173/343‚ 192/381‚ 205/408); сањари барваќт (3, с.188, 392): 
Зикри талиъаи наййири дастгоњи хусрави љамљоњ – Нодирќулишоњи эронї, ки 
њазрати Љавводи мутлаќ ва Файѐзи барњаќ аз хазонаи (13, 19/33); ...ба билфеъл воќеъ 
шудани ислоњот умедашон баркамол буд (5, с.158).  

- аз сифати феълї сифатњое сохта шудааст‚ ки дар забони адабии муосири тољикї 
низ ин вежагї роиљ буда, аммо ин гуна њодиса дар осори “Тўњфат-ул-хонї” ва 
“Ѓуломон” банудрат ба чашм расид: мисраи барљаста (13, 4/5); наќшњои барљаста (3, 
с.79, 79, 98); комгори баргузида (13, 144/286): ...аз хасоиси ишфоќи амири баргузидаи 
офоќ мањфузу бањравар омада... (13, 128/253); ...монанди мављи нозуки об наќшњои 
барљастаи занљирашакле пайдо мешуд... (3, с.79).  

Гузашта аз ин, нависанда дар осори худ [3; 12] аз сифати “зиёд” воњиди луѓавии 
наве сохтааст, ки дар асари муаррих [13] ин њодисаи сарфї тазоњур нагардид: завраќи 
барзиѐд (4, с.92; 3, с.95, 121, 136, 443, 443): Агар љаноби олї андозњои барзиёд андохта 
бошанд, болшевикон њам ба бойњо контрибусия андохта гирифтаанд (3, c.238).  
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Пешванди бе- дар забони даврањои мавриди омўзиш яке аз унсурњои вожасози 
муштарак ва сермањсул мебошад‚ ки он, чун анъана, аз дигар њиссањои номии нутќ 
сифатњои аслї месозад, ки њини васл шудан ба асос семантикаи мавсуфро таѓйир 
медињад: 

а) ба аломати дар асос номбаршуда молик набуданро мефањмонад, ки дар аксари 
маврид аз исм дар ташаккули воњидњои луѓавии нав њиссагузорї кардааст: фирќаи 
бедин (13, 85/168, 85/168‚ 100/197‚ 102/202‚ 106/210‚ 140/277); канизаки бекас (3, с.113); 
хусрави бесипоњ (13, 98/194); љангњои дусолаи бенатиља (4, с.166, 185); раъйи бебок (13, 
66/127); пурсиши бемањал (5, с.168); Ва аз шиддати хавфу камоли руъб мардуми 
бедилро муданќис (табоњиафкананда миѐни ќавм – Б.А.) чун тири тахш (мушак – Б.А.) 
дар дидаи дилу пањлўи љигар нишаст (13, 46/87); —Маълум мешавад, ки шумо њам 
монанди мо канизаки бекас будаед? (3, с.133).  

б) дар осори мавриди ќиѐс [13; 11] аз исмњои мураккаб дар асоси ќолаби 
исм+асоси феъл банудрат сифатњо созмон ѐфтаанд: ...як зани фаранљидори 
бечашмбанд (3, с.216): ...бо гурўње бесаранљом дар оѓози љидолу муторањаи давлати 
рўзафзун њамдастон гардид (13, 251/500).  

Як ќатор сифатњои сохтае вохўрданд, ки аз нуќтаи назари семантикї 
ифодакунандаи аломати мусбати мувсуфанд: санияи бекина (13, 42/79; 3, с.75); 
сўњбати... бемалол (5, с.151); комравоии бемалол (13, 111/219); бўстони беранљ (4, 
с.195); ваќти бетањошї (5, 25/46); шавњари бегуноњ (3, с.218); муњаббати бевосита 
(13, 170/338); интизории беохир (3, с.244); њоли бемаол (13, 53/101); тираи беозарм 
(13, 44/84‚ 110/217): Илова бар инњо зарифу латифасанљ, сўњбаташ сабуку бемалол 
буд (5, с.151); ...лангари истиќомат дар вилояти Кеши дилкаш ва Шањрисабзи беѓаш 
андохта (13, 146/290). Дар љумлаи охир Карминагї њамагї як маротиба бо ѐрии 
пешванди бе- сифати аслї сохтааст, ки мавсуфи он исми хос мебошад, ки ин вежагии 
сарфї дар осори ќиѐсшавандаи устод С.Айнї боре њам ба назар нарасид.  

б) бо баробари аломати молик набудани предметро ифода намудани пешванди 
бе-‚ боз семантикаи дороии аз њад зиѐди аломату хислат нисбати мавсуфро зоњир 
менамояд: назароти беандоза 6 маротиба (13); молњои беандоза (4, с.107); андозњои 
беандоза (4, с.116); хашияти беќиѐс (13, 139/276); навозиши бекарон (13, 65/125); 
мастии бекарон (4, с.78); њамияти бенињоят (13, 30/55)‚ нусрати бењисоб (13, 
166/330); давлати бемисл (13, 220/437); амирзодаи беназир (13, 283/564): Баѐни ин мат-
лаб он, ки Синтоб ќалъае аст дар матонату истењком беназир, дар миѐни дара, ки 
атрофи онро кўњсори рафеъ ињота кардааст (13, 218/433); ...устодон ва коргарони 
моњири он зулми аз њад зиѐд ва андозњои беандоза буд (4, с.116). Љараѐни тањќиќот 
нишон дод, ки сифати сохтаи “беандоза” танњо дар асарњои “Тўњфат-ул-хонї” ва дар 
“Ќањрамони халќи тољик Темурмалик. Исѐни Муќаннаъ” истифода гардидааст ва он 
аз ваљњи корбурд дар таърихномаи Муњаммадвафои Карминагї фаъол ба назар 
расид, ки мисолњои болої дол(л) бар ин гуфтањост.  

Ба њамин минвол, Карминагї сифати сохтаи бешуморро 18 маротиба ба кор 
бурда, аммо С.Айнї танњо 4 маротиба дар осори ќиѐсшавандаи худ истифода 
намудааст, ки мисолаш ин аст: Умарои кибор ва вукалои дарбор бо урваи бисѐр ва 
дастпаймони бешумор мутаваљљењ ба љониби мавкаби рифъатмадорї шуданд (13, 
90/177);  …чунон менамуданд, ки гӯѐ чароғњои электрикии бешуморро дар он љо 
овехта бошанд (3, с.105, 139; 4, с.105; 5, с.142); даромади бешумор (5, с.139).  

Њангоми мавриди тањќиќ ќарор додани пешванди бе- ин нукта мусаллам 
мегардад, ки Муњаммадвафои Карминагї ба тавассути унсури вожасози номбурда 
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сифати наве месохтааст, ки онњо ифодагари сифоти Худованданд: сипоси мунъими 
беќиѐс (13, 139/276‚ 239/476)‚ бахшандаи беминнат (13, 243/484), бахшандаи бењамто 
(13, 243/484): Ба фазли Эзиди бемунтањо мавошї ва амволи ў мутакосир ва дар 
мароиву баводї хайлу галаи ў мутавофир (13, 6/10).  

Яке аз хасоиси фарќкунандаи мавзўи мавриди омўзиш он аст, ки Муњаммад-
вафои Карминагї дар мавридњои алоњида ба њайси унсури луѓавии бенињоят, беѓоят 
ва бераъй музоф ва музофун илайњи [status constructus] арабии баидуннињоят, 
биаќсалѓоят ва ноќисурраъйро бамаврид истифода намудааст: ….муќобалаи вусул ва 
ќурби љивори дарбори кайвонмадор ба алтофи беѓоят ва икроми баидуннињоят 
бањраманд ва масрур гардида (13, 65/125, 191/379) = …аз алтофи бенињояти хоќонї 
инъому ташрифот ѐфта, ба ишорати олї ба сўи маќарри худ шитофтанд (13, 270/537) 
= …дар инњидому индироси он панљаи болокашида саъйи балеѓ ва кўшиши бедареѓ 
раъйи биаќсалѓоят расонид (13, 56/108). 

в) аз асоси замони њозираи феъл сифати аслї сохтааст: миншори бедод; љавони 
беозор (5, с.230; 3, с.169): …ба хори мамот ба мадади тешаи тазаллум ва миншори 
(арра – Б.А.) бедод аз по даровард (13, 41/77); Ин њайвонњои беозор њам, ки гӯѐ танњо 
аз барои боркашонї дар дунѐ рӯидаанд (3, с.469).  

Муњаммадвафои Карминагї тавассути пешванди номбурда аз исми сохтаи љойгоњ 
унсури луѓавии нав сохта, онро шаш маротиба мавриди истифода ќарор додааст: њаракати 
бељойгоњ (13, 211/420), кардаи бељойгоњ (13, 147/292), таассуби бељойгоњ (13, 169/335): Аммо 
тавањњуми бељойгоњ ба худ роњ дода, ќалъаи Киштудро ба ройгон гузошт ва бо тавобеъ ва 
лавоњиќ рўйи љасорат ба љониби Ургут овард (13, 194/385).  

Дар њамин асос, Карминагї аз зарфи замон ва њиссачаи монандї сифати аслї 
сохта, мавриди истифода ќарор додааст, ки онњо дар осори ќиѐсшавандаи Айнї 
вонахўрданд: Ва дар њар њангоме аз ў юриши бењангоме дар вуљуд меомад ва дар њар 
соате љунбишу њаракати бељойгоње аз ў содир мегашт (13, 53/101, 175/347‚ 237/471); 
Чун раъфати баѓояти ќодири бечун дар њамийяти бенињоят амри кофу нун хоњад (13, 
30/55, 87/172). 

Гуфтани он муњим аст, ки нависанда дар романи таърихии худ “Ѓуломон” аз 
зарфи макон сифати аслї - “бепоён” сохтааст, ки он на дар асари таърихии муаррих 
ва на дар дигар осори муќоисашавандаи нависанда мустаъмал аст: биѐбони бепоён (3, 
с.3, 22, 80, 168, 278); саломи бепоён (3, с.58); корњои бепоён (3, с.76): ...инњо ба тарзи 
киштињое менамуданд, ки дар бањри бепоён шинокунон гашта бошанд (3, с.97).  

Њамчунин, устод С.Айнї дар осори хеш [3; 12] ба воситаи бе- аз вожањои 
мураккаби дар як ќолаб исм+сифати феълї таркибѐфта унсурњои луѓавии наве 
сохтааст, ки дар асари таърихии муаррих [13] ба чашм нарасиданд: чашмони 
бенуршуда (3, с.4, 113); лабњои бехунгардида (3, с.234): Оќибат лашкариѐни зиѐд ба 
шањри тамоман сўхта ва беодаммонда соњиб шуданд (4, с.138).  

...ба сабаби бекорхобї беранг, бехун ва бенамак шуда мондааст (3, с.464). Дар 
мисоли мазкур устод С.Айнї сифатњои сохтаи яквазнро тавъам ва пай дар пай 
мавриди истифода ќарор додааст, ки ин њодисаи сарфї бори дигар аз сермањсулии 
унсури вожасози номбурда дарак медињад.  

Пешванди но- низ яке аз унсурњои вожасози сермањсули осори таърихии 
гуногунаср њисобида шуда‚ муаллифон бо он бештар сифати аслї сохтаанд. Чун 
анъана, аз исм ва феълу сифати феълї ва дигар њиссањои гуногун сифати аслї сохта 
мешавад, ки акси маънои асос, молик набудани мавсуфро ба он ифода мекунад ѐ 
њолати ашѐро мефањмонад: [5‚ с.144] 
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а) аз исм: тариќи нобакор (13, 4/5); замини нобоб (3, с.96); амри / домани/ даѓдаѓаи/ 
шеваи/ кардаи/ љуръати/ гирудори/ кирдори носавоб (3, 21/38, 24/44, 90/177, 133/263, 
171/339, 252/501, 289/576, 188/373‚ 214/425‚ 269/535‚ 279/555); султони нокордон (4, 
с.32); воќеаи/њодисаи ногузир (13, 41/77, 42/79‚ 44/83‚ 97/191, 272/542; 270/538); 
гурўњи/мудаббирони ноњинљор (13, 67/129, 25/46); кори ноњаќ (13, 137); зумраи 
нопушаймон (13, 136/269); дузди номард (3, с.74), љамои ноасас (13, 167/331); фирќаи 
носипос (13, 168/334); маблағи ночиз (3, 93); кенагоси нооќибат (13, 151/300); золими 
ноинсоф (5, с.210): Он зумраи нопушаймон олоти муњорабаву асбоби музораба рост 
карда… (13, 136/269); Њавлиам дар як љои бисѐр нобоб…(3, с.260). 

б) аз исмњои арабї: вазъи номаслук (13, 29/53); њаракатњои нолоиќ (4, с.125); 
њаракати номатбўъ (13,52/99); таворуди номањрам (13, 144/286); амри/муваљљањи 
номањзур (13, 76/150; 29/54); манфиати номаълум (3, с.88): Ба њар фављи номазбут аз 
хабари мукнату тавон дур буд, лољарам сурати ваќоеъро ба пояи сарири амири 
маъдалаттахмир боз намуда, илтимоси мадад хостанд (13, 148/294); …он шахси 
номаълум сухани Мулло-Наврӯзро бурид (3, с.148).  

в) аз сифат: масаррати номуњайѐ (13, 142/282); асли мадохилашон номуайян (5, 
с.106); суханони номулоим (13, 174/346); овози нофорам (3, с.17); љои.. номуносиб (3, 
с.361); њаракати ношоиста (4, с.131, 181, 181);  ….эшонро бино бар љароими ќавиву 
хисоратњои номулоим њеч гуна сурати ислоњу мулоќот ба давлати абадмуддат 
мутасаввар набуд (10, 198/393); Аммо он маъмуроне, ки асли мадохилашон номуайян, 
лекин ба ќадри тавонистанашон ба тариќи ѓайримањдуд аз фуќарову раия бисѐр 
ошуфтанд… (5, с.106).  

г) аз асоси замони њозира ва феъли модалї: фирќаи нотавон (13, 56/108); ањолии 
нодон (5, с.88, 162, 166, 175); афъоли ношоист (13, 174/346); одами нотарс (13, с.189); 
мубоњисањои ракикаи нодаркор (13, с.120); фурсати ноѐб (13, 233/463); зани нозой (3, 
с.88); ду каси ношинос (3, с.193); шахси ношинос (4, с.87); тифли норас (4, с.73): Ва 
мардуми нотавон ва фуќарову масокинро ба љилои автон ва људо шудан... (13, 
211/420); Лекин њамин дењќонони нодон корро вайрон карданд (3, с.222).  

ѓ) аз сифати феълї: матлаби норасида (15/25); думбаи ногудохта (3, с.22, 23); 
ќусури ношуда (13, 186/369); тухмњои норасида (3, с.391); ќавми ношуда (141/279), 
мењмони нохонда (4, с.55);  Сипоњи зафарпаноњ бино бар сурати хайрияти маоризи он 
ќавми ношуда дар ќурби навоњии эшон фуруз омаданд (13, 141/279); Аз дарунаш 
ќариб сад дона калону хурд тухмњои норасида баромад… (3, с.391).  

д) аз исму зарфњои сохта: пайки ногоњ (13, 141/280; њамчунин ниг. ба: 89/176‚ 
127/251‚ 159/315); марги ногањонї (5, с.82); ќазои/балои ногањон (10,238/474; 186/370); 
хуруљњои ногањонї (4, с.46, 50, 58, 59, 65, 81, 83, 83, 88, 159, 177): Боис бар ин љуръати 
нољойгоњи ў он, ки њарчанд дар вилояти Эрон ба фармони зафартавъамон мањбуси 
њиросати он мамлакат монда... (13, 111/220); …хоразмиѐн ба лашкари ў њуљуми 
ногањонї наоваранд ва шабохун назананд (12, с.46).  

Муаллифи «Тўњфат-ул-хонї» сифатњои ба тавассути пешванди но- созмонѐфта‚ аз 
ќабили «љунуди номаъдуд (13, 82/162, 143/284)‚ ашѐи/ љуюши / ѓаноими/ сипоњи/ 
номасњур (13, 183/364; њамчунин ниг. ба: 11/19; 13/24; 149/295), мавњабати/ карами/ 
ќањри/ њазрати / ниъами/нусрати номутаноњї (13, 8/13, 19/34‚ 224/445‚ 233/463; 19/33; 
57/110; 103/203; 196/389‚ 285/568; 211/420)» ва таркиби устувори арабии «ло йуъадду 
ва ло йуњсо»-ро ба як маънї истифода бурдааст. Дар «Таърихи инќилоби фикрї дар 
Бухоро» низ таркиби устувори арабии мавриди бањсу ќиѐс омдааст. Аммо сифатњои 
сохтаи фавќуззикр дар осори устод С.Айнї боре њам вонахўрданд: Аспу гўсфанди ло 
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йуъадду ва ло йуњсо ба дасти сипоњи мансур афтода… (13, 302; њамчунин ниг. ба: 
217/431); Аз хонаи Аминљон молу ашѐи ло йуъадду ва ло йуњсо торољ шуд… (5, с.85); 
…бо хайли љунуди вофиру афроди номаъдуду мутакосир ва бо кавкабаи њашамату 
саропардаи давлат дар муќобалаи он њисор нозил гардид (13, 158/313). 

Дар мисоли охир вежагии боризе ба назар мерасад‚ ки Муњаммадвафои Карми-
нагї пешванди сифатсози но-ро бо калимањои арабї якљоя истифода намудааст‚ ки 
ин воситаи сарфиро калимањои сохта ва мураккаби њамкомпонент меноманд.  

…љалодату касрати шуљоат дам ба дам Ќобили ноќобил ва он ѓафлатзадаи љоњил 
мардуми худро бар љангу љидол тањрис менамуд (13, 68/131). Муаллифи асар дар 
љумлаи фавќ унсури луѓавии наве ба воситаи пешванди номбурда сохтааст, ки њам 
мавсуф ва њам сифат аз як решаанд ва гузашта аз ин маълум аст, ки мавсуфи он исми 
хос мебошад. 

Љараѐни тањќиќот аз он дарак медињад, ки дар осори мавриди ќиѐс ба тавассути 
унсури вожасози но- аз калимањои мураккаб созмони сифатњои аслии нав роиљ 
будааст: фирќаи номаслањатбин (13, 133/264); дузди бекаси ноўњдабаро (5, с.258): аз 
субњ то шом… айши дурўзаи нопойдорро аз тозагии рўњу сармояи футўњ дониста… 
(13, 44/84); …сухани нотамоммондаи худашро давом кунонид (3, с.379). 

Гузашта аз ин, дар забони осори мавриди ќиѐси устод С.Айнї як силсила сифатњои 
созмонѐфтаи «нобошамї (5, с.66; 3, с.19), ношуданї ва нохоњам (3, с.76, 80, 103, 280)» шакл 
гирифтаанд, ки дар асари таърихии муќоисашавандаи а. XVIII ба чашм нарасиданд: 
Ғуломон бо дили нохоњам аз љо хеста ба дастањои каланд ва табар даст заданд (3, с.76); -
Орзуњои ношуданиро монед, ака хатирчигї,– гуфт он бандї (3, с.244).  

Њини мавриди тањќиќ ќарор додани пешванди каммањсули дар- ин нукта мусаллам 
гардид, ки Карминагї танњо маротибае ба тавассути унсури вожасози номбурда сифати 
наве дар асоси ќолаби пешванд+пешванди исмсоз+сифати феълї сохтааст; …хатти ќабул 
бар њошияи китоби саволу љавоби эшон накашид ва тўмори мутаввал ва элчиѐнро ба 
раќами истиѓнои мададу муованати он тоифаи дарњампечида чашми таманное накушуд 
(13, 52/100). Њамчунин, устод С.Айнї танњо дар романи таърихии худ «Ѓуломон» бо ѐрии 
унсури вожасози мазкур ду сифат «даргузар ва дарљўш»-ро сохта, онњоро якдаъфагї 
мавриди истифода ќарор додааст. Сифатњои фавќуззикр дар дигар осори таърихии 
ќиѐсшаванда дучор нашуданд: Ана ин яроќњо на ин ки бодњои даргузари биѐбониро, 
балки бодњоеро, ки монанди «дами» позарезони Ғиљдувон оташњои чӯянгудозро 

шӯълавар хоњанд кард... (3, с.256); Дуду ғубори саксавул, бухори чойљӯши дарљӯш нафаси 
бошандагони даруни хонаи сиѐњро њаќиќатан сиѐњ ва торик карда буданд (3, с.8). 

Муњаќќиќи забони ашъори Њофизи Шерозї М.Д. Калонова дар рисолаи хеш оид 
ба ин масъала фикри худро ироа намуда, бемањсулии пешвандњои бар-, то- ва дар-ро 
ќайд кардааст [12‚ с.66]. 

Пешванди фурў сифатсози кўтоњшудаи фурўд ба маъни поин мебошад [11, с.91]. 
Дар таърихномаи «Тўњфат-ул-хонї» унсури вожасози номбурда яке аз пешвандњои 
каммањсул ба њисоб меравад. Зимнан, муњаќќиќи забони «Шоњнома»-и Фирдавсї 
рољеъ ба пешванди фурў чунин нигоштааст: «Ин пешванд яке аз каммањсултарин 
пешвандњои сифатсоз дар «Шоњнома» мањсуб мешавад. Дар байти зер, таркиби васфи 
Зањњоки фурўмоя, сифати пешванди фурўмоя аз таркиби пешванди сифатсози фурў ва 
номи моя сохта шудааст:  

Фурўмоя Зањњоки бедодгар,  
Бад-ин чора бигрифт љои падар (Љ.1. -С.10)» [1, с.69; 2, с. 21]. 
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Лољарам, ќањри субњонї ўро ба маќоме расонид, ки он чї бо њамаи халќ карда 
буд, ба танњої ба ў боз намуд ва дар ваќти фурўмондагї хеч касро ба ў мушфиќ ва 
мењрубон насохт (13, 267/532). Дар ин мисол унсури луѓавии фурўмондагї аз рўи 
ќолаби пешванд+сифати феълї+пасванд бо усули омехта ташаккул ѐфтааст. Бояд 
ќайд намуд‚ ки Карминагї сифати сохтаи мазкурро танњо як маротиба мавриди 
истифода ќарор додааст. Дар осори устод С.Айнї ингуна сифатњои сохта ба чашм 
нарасиданд.  

Дуруст аст, ки дар забони тољикї пешванди сифатсози то- низ ба мушоњида 
расида, аммо дар байни баъзе олимони соња рољеъ ба унсури сифатсоз будан ѐ 
набудани он шубњае аст [10, с.72]. Дар осори ќиѐсшаванда пешванди то- боре њам 
дучор нашуд. Ба назари мо њам, адами корбурди ин пешванд ба њайси унсури 
сифатсоз дар осори асрњои XVIII ва XX то андозае шубњаи муњаќќиќонро дар 
мавриди унсури сифатсоз будани то- тасдиќ мекунад. 

Тањлили имконоти калимасозии пешвандњои мазкур дар забони даврањои 
мавриди ќиѐс шањодат аз он медињад, ки доираи васлшавии ин унсурњои калимасоз бо 
воњидњои луѓавии гуногунмаъно васеъ будааст, яъне онњо метавонистаанд на фаќат 
ба исмњо, балки ба њиссањои нутќи дигар, бахусус феълњо низ њамроњ шуда, вожањои 
нави сохта ба вуљуд оранд.  
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